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PREFACE

_ The Albanian Course, consisting of 120 lessons in
10 volumes, is one of the Defense Language Institute’s
Basic Course Series.

The course is designed to train native English
language speakers to Level 3 proficiency in compre-
hending, speaking, reading and writing Albanian. The
texts are intended for classroom use in the Defense
Language Institute's intensive programs. Tapes
accompany the texts.

This volume was revised in March 1981 to update
factual information. Morphological, syntactical, and
vocabulary changes were also made:
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LESSON 55

PJESA E PARE ' ‘ .- PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

Possessive

1. A

> o» » B @

L

8sht
Po,
isht
Po,
4sht

pronouns:

i kuq libri yt?

1ibri im 8sht i kuq.

i blerté& 1libri im?

1ibri yt 8sht i blerté.

i kaltért 1libri i tij?
1ibri i tij &sht i kaltért.
i verdhé libri i saj?
1ibri i saj 4sht i verdhé.
i kuq libri yné&?

1ibri yn€ &@sht i kuq-

i blert# 1ibri juej?

1ibri vné 8sht i blerté.

i verdh& 1libri i tyne?

1ibri i tyne 8sht i verdhé.

imi i kuq dhe yti i blerté? _
imi 4sht i blert& dhe yti &sht i kuq.

i tiji i kaltért dhe i saji i verdh&?

i tiji 4sht i kuq dhe i saji i verdhé&.
yni i kuq?

yni 4sht i kuq.

jueji i blerte&?

yni 4sht i blerté. -

i tyni-i kaltért?

i tyni 8sht i kaltért.

I kujt 4sht ky liber?
Ky libér &sht imi.

I kujt dsht ky rryp?
Ai rryp 8sht yti.

I kujt &sht ky fjaluer?
Ai fjaluer 8sht i tiji.
I kujt 8sht ky sahat?
Ai sahat 8sht i saji.

I kujt dsht ky automobil?.
Ai automobil asht yni.



LESSON 55

tuejt: " T& kujt jan€ librat gq& kemi na?
Librat g€ keni ju jan& tuejt.

t€ tynet: T€ kujt jan€ librat q& kan€ ata?
Librat q¢ kan€ ata jan¥ t& tynet..

té tynet: TE kujt jané librat qé kan& ato?

' Librat g€ kan€& ato jané€ té tynet.

té mijt: Té kujt jan& librat e kuqg?
Librat e kuq jané t& mijt.

te tijt: T€ kujt jan€ librat e kaltért?
Librat e kaltért jan& t& tijt.

t€ sajt: T€ kujt jané librat e verdh&?
Librat e verdhé jan€ t& sajt.

tonét: T€ kujt jané€ librat e blerts?
Librat e blerté jané tonet.

tue iz: Te ku}t jan€ librat e vjet&r?
Librat e vjetér jané tuejt.

t& tynet: TE kujt jané librat e rij?
Librat-e rij jan€ t& tymet.

Statements: |

Librin tim e kam harrue ng shtépi.

Cilin 1ibér ka harrue ai?
Ai ka harrue t€ tijin.
Cilin 1ibér kemi harrue na?
Na kemi harrue tonin.
Cilin 1ibér keni harrue ju?
Na kemi harrue tuejin.
Cilin 1ib&r kan& harrue ata?

Ata kan€& harrue té tynin.
Cilin 1ib&r ke harrue ti?

Uné kam harrue tindin.
Cilin 1ibér ka harrue ajo?

Ajo ka harrue t&€ sajin.

Librat e mij i kam harrue n& shtéps.

- . Cil&t libra ka harrue ai?
Ai ka harrue té tijt.



. LESSON 55

PJESA E DYTE . - PART IT

DIALOGU ‘ ‘ DIALOGUE
Dy _shok& dalin p&r gjah
1. 8i duket, edhe nesér do té jeté vrinét, koh&
e pérshtatshme me dal€ p&r gjah.
2. Nuk thue keq. Ku.thue t€ shko jm&?
3. Afér katundit Valias; nJof shum&€ bujq g€ kan€
ara pérreth.
4. M€ kan€ thin€ se atje s'ka vegse shkurta e
lepura.
5. Je gabim; ato vende jané famshme pé€r f&€llanxa,
turtuj e shapka.
6. Shapka! Shapkat rrijn€ né€ p$¥ll, jo ndér ara.
7. Si duket s'paske haber fare nga shapkat.
8. E gjete! NE té€ vérteté, stkam gjuejté shapka
kurré.: '
9. Bh po ashtu thuej; shapkat rrojné nder l1gata.
1cC. A ke vendos€ kur me u-nisé?
11, Ja sonte ja nesér, nja dy or€ para se té gdh13e.
Po ti, si thue?
12. Do t'‘ishte m3 mir€ me u-nis€ sonte, por s'kemi
ku té f1&jme.
13. Mos u-ngut! Kam nji ¢adér t& vogel pér dy veté.
14, Miré, mue m€ pé€lgen me f jete n€ cader. (rte
marrim me hangér?
15. V& té zieme, buk&, djath&, ca gurabije e nji
matara me uj€. _
16. A ke ruksak ti? Timin do t®a marri vlilai me
shkue né€ Dajt.
17. Po, kam. . Mos harro t€ marrish fishek& mjaft.
18. gfare sagmesh duhen, vallé, pér shapka, natyrlsht
pér giften time?
19, Sagme Nr. 6. A po e merr zagérin?
20. Po. Mbasi kam plagka shumé, a marrim nji

karrocé?
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LESSON 55

21. Jo, jo; shkojmé mé kamb€ sepse rrugés mund té€
vrasim ndonji dhelpé&n afér mbramjes.

22. Miré thue; dalin me gjuejté edhe ato. At€here ku
po takohemi? : '

23. Ke Sahati, n'orénm 4.30. Dakord?
24, Dakord. Lamtumiré€!

.nunxlo\ﬁlﬂrwl\:'_

'Gdo f jalé€ ka nji shkronjé m& shum& (1-5) ase mé
pak (5-9) se fjala q&€ vijon, por shkronjat jané té&
njljta; vetém vendi i tyne mund t€ ndryshojé.

L]

Shkronja e 24té e alfabetit shqip.

Metal.

Késhtu quhet pijetorja anglisht.

Nga Arabija.

Ka shum& né€ Gjiun e Monterejt.

Késhtu quhen kutft kur jané& té mé&dhaja dhe
jo prej kartoni.

Kéto jané€ toka g€ punohen.

Sot do t& bjeré shf; dje nuk ka -- shi.
Zanor ja q€ shqiptohet mbasi t'a keni hapé
gojén shumé, ‘

O 00 -3 o+
L
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LESSON 55

A jan#é t& kuq librat e mij dhe t&€ blerté librat
tue j?

Po, librat e mij jan€ t€ blerté dhe librat
e tfi jan€ t€ kuq.

jané té kaltért librat e tij?

Po, librat e tij jané€ t€ kaltért.

jané té verdh& librat e saj?

Po, librat e saj jan€ t€ verdhé.

jané t€ kuq librat toné&?

Po, librat ton€ jané€ té€ kuq.
jané té& blerté librat tuej? ‘

Po, librat toné€ jan& té blerté.
jané té verdh& librat e tyne?

Po, librat e tyne jan€ t€ verdhé.

>

jané té kuq t€ mijt dhe t€ blerté tuejt?
Po, tuejt jané t€ kuq dhe t€ mijt jan€ té
blerté.

jané t€ tijt t€ kalteért dhe t€ sajt t€ verdhé?
Po, té€ tijt jan€& t& kaltért dhe t€ sajt t&
verdheé. _
s;ané tonét t€ kuq?

Po, tonét jan€ t€ kuq.

5 tuejt t€ blerté?

Po, ton&t jan€ té blerte.

jan€& toné€t té kuq?

Po, tuejt jan€ t& kuq.

janeé té tynet té verdhé&?

Po, té tynet jané€ t€ verdhé.

5

te tijt: Té kujt jan€ librat qé ka Hasani?

Librat g€ ka Hasani jané t& tijt.

t€ sajt: Teé kujt jan€ librat g€ ka gjyshja?
Librat ¢&€ ka gjyshja jané t€ sajt.
tuejt: T¢ kujt jan€ librat g€ kam un&?
Librat q& keni ju jan& tuejt.
t€ mijt: Té kujt jan&€ librat q& ke ti?
: Librat q€ kam un& jan€ t€ mijt.
tonét: T€ kujt jan€ librat g€ keni ju?
Librat g€ kemi na jané tomnét.



jueji:

i tyni:

i tijis

i saji:

imi:

g

- LESSON

I kujt &sht ky or&r? -
Ai orir &sht jueji.

I kujt d@sht ai kopsht?
Ai kopsht 8sht i tymi.

' Libri im &sht i kuq.

Edhe yti &sht i kuq.

Libri i tij &sht i kaltért. L

Edhe i tiji 8sht i kaltért

Lapsi i saj &sht i verdhé.

Edhe i saji dsht i verdhé,.

Sahati yt &sht i bukur.
Edhe imi asht i bukur.

Oficeri yné 4sht i gjate.

Edhe. yni 8sht i gjaté.

Mésuesi yné 4sht shqiptér.
Edhe jueji asht shqiptéir.

Shoku i tyne &sht i sémundé&.
Edhe i tyni 8sht i s€mundé.

I kujt &sht lapsi g€ ka Hasani?
Lapsi g€ ka Hasani 8sht i tiji.

I kujt 3sht shkopi q& ka gjyshja?

Shkopi g€ ka gjyshja 8sht i saji.

I kujt 4sht gelsi qé kam un&?
Celsi g& ke ti @sht yti.

I kujt 4sht krahni g€ ke ti?
Krahni qé kam uné& asht imi.

I kujt 4sht peshqeshi q& keni ju?

Peshgeshi qé kemi na 8sht yni.

I kujt 8sht lapsi q¢ kam né xhep?
Lapsi q& keni n& xhep &sht jueji.

I kujt 3sht automobili g? kané ata?
Automobili gé kané ata Asht i tyni.

55



PJESA E DYTHE | LESSON 55
DIALOGU - PART II

13.
14.

1s.
16.

17.
18,

DIALOGUE

Two Friends Go Hunting

The way it looks it's gding to be cloudy tomorrow, suit-
able weather for hunting.
You are right. Where do you think we should go?

Near the Valias village; I know many farmers that own (have)
land near (around) the village.

I have been informed that there is no other game there
except quail(s) and rabbit(s).

You are wrong. That area is famous for patridges, turtle-
doves and woodcocks. .

Woodcocks! Woodcocks live in the woods, not on tilled
lands. .

Obviously you don't know anything about woodcocks.
You are right. Actually, I have never gone hunting for
woodcocks.

Why didn't you say so? Woodcocks live in marshes.
Have you decided when we should leave?

Either tonight, or tomorrow about two hours before dawn.
What do you say? - ‘

It would be better to leave tonight, but we haven't got
a place to sleep there. :

Relax! I have a small tent for two people.
Fine, I like to sleep in a tent. What shall we bring to
eat?

Boiled eggs, bread, cheese, a few cookies and a canteen
with water.
Do you have a knapsack? My brother will use (take) mine to

. go to Dajti.

Yes, I do (have). Don't forget to bring plenty of shells.
What kind of shells do I need in my shotgun for woodcocks?

11



19.
20.

LESSON 55

Number 6(shells). Are you going to take the dog
with you?

Yes. Since I have a lot of things,shall we hire
a carriage?

No, no! Let!s walk because on our way Wwe might
find and kill a fox toward evening.

Thatts right. They too go hunting at that time.
Then where shall we meet?

By the clock tower at 4:30. Agreed?
Agreed. Good-bye!

¢
o

i

T

o

I
Inip

Kulla sahatesh

12



PJESA E TRETE . ’ LESSON 55

ANALIZE GRAMATIKORE : N PART III
' ‘ GRAMMAR ANALYSIS

POSSESSIVE PRONOUNS

Possessive adjectives become possessive pronouns when they
take the ending of the nouns they represent, just as the other
adjectives become nouns (see Lessons 47 and 49. Examples:

Agimi: Libri im &sht i ri. (Poss. adjective)
_Agim: My book is new. '

Skénderi: Edhe imi &sht i ri{. (Poss. pronoun)
Skénder: Mine too is mnew.

Agimi: Librit tim i mungon nji fage. (Poss. adj.)
Agim: One page is missing from my book.

Skénderi: Timit i mungojn€ 4§ fage. (Poss. prom.)
Skénder: From mine two pages are missing.

Agimi: Klasa joné& &sht e madhe. (Poss. adj.)
Agim: Our classroom is large. '

Skénderi: Edhe jona &sht e madhe. (Poss. pron.)
Skénder: Ours too is large.

Following is the declension of the possessives used as
adjectives and as pronouns when the object owned is masculine.
(see next lesson for the feminine.)

FIRST PERSON

Q. One owner

Object owned in the singular

Possessive adje;tive Possessive pronoun
Nom. djali im imi
Gen. i, e, té djalit tim i, e, té timit
Dat. djalit tim timit
Acc. - djalin tim timin

Abl. prej djalit tim prej timit

13



LESSON 55

FIRST PERSON

Object owned in the plural

Possessive adjective Possessive pronoun
Nom. - . djelmt e mij t€é mijt
Gen. i, e, t& djelmvet té mij i, e, t€ t€ mijve
Dat. djelmvst t€ mij t€ mijve
Acc. djelm: e mij t€é mijt
Abl. . 'prej djelmvet té mij] prej té mijve

b. More than one owner

Object owned in the sinqular

Nom. djali yné€ _ yni

Gen. i, e, t&€ djalit toné& i, e, té€ tonit
Dat. djalit toné tonit
Acc. djalin tomné tonin
Abl. prej djalit tomné prej toni+

Object owned in the plural

Nom. . djelmt toné tonét
Gen. i, e, t€ djeimvet ton€ i, e, té tonéve
Dat. djelmvet toné tonéve
Acc. ~ djelmt toné ) tonét
Abl. - prej djelmvet toné& prej tonéve

SECOND PERSON

a. One owner

Object owned in the singular

Nom. djali yt yti

Gen. i, e, t& djalit-tdnd i, e, té& tlndit
Dat. djalit ténd tindit
Acc. djalin t3nd tidndin
Abl. prej djalit ténd prej tandit

14



SECOND PERSON-

Object owned in the plural

LESSON 55

15

Possessive adjective Possessive pronoun
Nom djelmt e tf te tft
Gen. i, e, té djelmvet té€ th i, e, t&€ t€ tuve
Dat. djelmvet té th t€ tuve
Acc. djelmt e th 1€ thit
Abl. prej djelmvet té tf prej té& tuve
b. -More than one owner (or one owner in the polite
form)
. Object owned in the singular
Nom. djali juej jueji
. Gen. i, e, t€ djalit tuej . i, e, t€ tuejit
Dat. . djalit tuej] . tuejit
Acc. djalin tuej tue jin
Abl. prej djalit tuej prej tuejit
Object owned in the plural .
Nom. .djelmt tuej tuejt
Gen. i, e, té djelmvet tue}] i, e, té tuejve
Dat. djelmvet tuej tue jve
Acc. djelmt tue}) tuejt
Abl. prej djelmvet tuej prej tuejve’
THIRD PERSON
a. One owner, masculine
Object owned in the singular
Nom. djali i ti] i tiji
Gen. i, e, té djalit t& tij i, e, t& t& tijit
Dat. A djalit t& tij té tijit
Acc. djalin e tij t€ tijin
Abl. prej djalit t€ tij - prej t€ tijit
Object owned in the plural
Nom. djelmt e tij te tijt
Gen. i, e, té djelmvet t& tij i, e, té t€ tijve
Dat. djelmvet t€ tij teé tijve
Acc. djelmt e tij : teé tijt
Abl. prej djelmvet t&€ tij] prej té tijve



THIRD PERSON

b. More than one owner, masculine

Object owned in the singular

Possessive adijective

Possessive’

LESSON 55

d. More than one owner, feminine

Same as in masculine.

16

pronoun
Nom." djali i tyne - - i tyni
Gen. i, e, t€ djalit té€ tyne i, e, t&€ t&€ tynmit
Dat. djalit té tyme . t€é tynit
Acc. djalin e tyne té€ tynin
Abl. prej djalit t€ tyme prej té tynit
Object owned in the plural )
Nom. djelmt e tyme t€ tynet
Gen. i, e, t& dielmvet té tymne i, e, té t€ tymeve
Dat. : djelmvet t€ tyme. té tymneve
Acc. djelmt e tyne t€ tynet
Abl. prej djelmvet t€ tyme prej t€ tyneve
c. One owner, feminine'
Object owned in the singular
Nom. djali i saj i saji
Gen. i, e, té€ djalit t€ saj i, e, té t& sajit
‘ Dat. djalit t€ saj t€ sajit
Acc. djalin e saj t€ sajin
Abl. prej djalit t€ saj prej t& sajit
Object owned in the plural
Nom. djelmt e saj t€é sajt
Gen. i, e, t& djelmvet té saj i, e, t€ t€ sajve
Dat. djelmvet t€ saj t€ sajve
Acc. djelmt e saj t€ sajt
Abl. prej djelmvet t€ saj prej té sajve



LESSON 55

Remark: DPossessive pronouns in Albanian are
used. sparingly; usually they are used in contrast,
in pairs, with a possessive adjective in orxder to
avoid its repetition (see examples on the first
page of this Grammar Analysis).

e
7

i
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LESSON 55

PJESA E KATERT - PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE . GRAMMAR DRILL
1.

a. 4imi - yti

A 8sht vllai yt rrobagep€s?

Po, vllai im 3sht rrobagepés.
A 8sht imi shofer?

Po, yti &4sht shofer.

A &sht kjo canta e vlilait t&nd?
Po, kjo&sht gcanta e vllait tim

A 8sht tjetra e timit? :
Po, tjetra &sht e tédndit.

A i bleve djalit tind ca libra?
Po, djalit tim i bleva ca libra.

Po uné, a i bleva timit nji palé& rrobe?
Po, ti i bleve tf&ndit nji pal€ rrobe.

A e more genin tind me vete?

Po, uné e mora me vete gemin ir.
Po uné, a e mora timin?
Jo, ti nuk e more t@ndin.

A more lets&r prej ungjit t&nd?
Po, mora letér prej ungjit tim.
Po uné, a mora let&r prej timit?
Po, edhe ti more letér prej t&ndit,

'yni - jueji
A 8sht mésuesi juej nga Korga?
Po, mésuesi yn€ &sht nga Korga.

A #sht yni nga Durré&si?
Po, jueji &sht nga Durrési.

A %sht franceze grueja e m&suesit tuej?
) Po, grueja e m€suesit toné &sht franceze.
Po grueja e tonit, -a &sht shqiptare?

Po, grueja e tuejit &sht shqgiptare.

18



c.

LESSON 55
t& mijt - t& tht

A shkojné€ né shkoll€ pérdité femijet e th?
Po, femijeét e mij shkojn€ n&€ shkollé p&rdité.
Po t& mijt, a shkojné pérdite?
~ Po, edhe t& tfit shkojné pérdité.

A 8sht kjo shkolla e fémijevet té t6?

Po, kjo dsht shkolla e fémijevet t& mij.
Po ajo e madhja, a 4sht e t& mijve?

Po, ajo e madhja &sht e t& tuve.

tonét - tuejt

A banoin€ prindé€t tuej n€ Vioné?

Po, prindét ton€ banojné né Viong,
A banojné tonét n€ Gjinokastér?
" Po, tuejt bano jn& né€ Gjinokastér.

A 8sht kjo shtépi e prindévet tuej?

Po, kjo shtépi &sht e prindévet tons.
Po ajo, a dsht e tonéve?

Po, ajo &sht e tuejve.

i tiji - i tyni

Cili gen 8sht i bardh&: i tiji apor i tyni?
I tiji 3@sht i bardhé; i tyni 3sht i zi.

Gfar€ ngjyre ka i tiji dhe ¢far€& ngjyre ka i tyni?
I tiji @sht i bardh& dhe i tyni 8sht i z{.

A 8sht ky libér i djalit t& tij apor i djalit
t& tyne? .
Ky 1ibér dsht i djalit t& tij, ai &sht i

djalit t€ tyme.
Cili 4sht i t& tijit dhe cili i t& tynit?
Ky &8sht i té tijit dhe ai 4sht i té tynmit.
t€ tijt - t& tymet
A jan€ k€ta zarfa té tijt apor té tymet?
Kéta zarfa jan€ t€ tijt; ata jan€ t& tynet.
Cil&t jan& t& tijt dhe cilét jan€ t& tynmet?
Keéta k€tu jané t€ tijt dhe ata aty jane té&
tynet.

19



LESSON 55

A jané kéta lapsa t& djelmvet t&€ tij apor te
djelmvet t€ tyne? .
K&ta lapsa jan&€ t€ djelmvet t€ tij; ata aty
jangé t€ djelmvet t€ tyme.
Cil&t lapsa jan& t& t& tijvet dhe cilé&t jané t&
té tyneve?
Kéta jané té té tijvet dhe ata jan€ té té
tyneve.

i veti -~ té vetét

A 2sht ai kal®& i veti?
Po, ai kal€ Zsht i veti.
Po ata qen, a jan€ t€ vetet?
Po, edhe ata gen jan€ t& vetEt.

i saji - t€ sajt

Rradhori yt &sht mbi tryezé. Ku 2sht i saji?
Edhe i saji 4sht mbi tryezé.

K&ta jané lapsat e mij. Ku jan€ t&€ sajt?
"Té sajt jané mbi l1libér. ' :

Ky 8sht fjalori i djalit tim. Ku &sht fjalori
i té sajit? :

Bjalori i t& sajit &sht n& raf=.
K&ta jané librat e fémijévet ton€. Ku jan€
librat e t€ sajvet?

Librat € t& sajvet jan€ né dhomé&n tjetér.

A gdhin né vere& mi heret se n€ dim&n?

Po, né veré gdhin md heret se n€ dimén.
Kur gdhin m& heret: né ver& apo n€ dimé&n?
Né veré gdhin md heret se né dimén.

Cka ngj4n né ver& m& heret se né dimén?
Né veré gdhin m3 heret se n€ dimén.

A keni gdh? i sémund& ndonjiher&?
Po, kam gdhil i s&mundé€ disa her€.
Kush ka gdhl i s€émundé& disa heré?
Uné kam gdhl i sémundé disa heré€.
Cka ju ka ngjé disa her&?
Uné kam gdh® i sémundé disa heré.
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A rrojné prindét tuej?
Po, prindét e mij rrojmé.
Ku rrojné prind&t tuej?
. Prindét e mij rrojné€ né .
Me k& rrojng&?
Ata rrojné vetémn.

A &sht e pérshtatshme kjo dhomé pé€r klas&?
Po, kjo dhom& 4sht e pe€rshtatshme per klané.
Cila dhom& isht e pérshtatshme pé&r klasé?
K jo dhomé isht e pérshtatshme pér klasét.
A jang& té pérshtatshme kéto rrobe pé€r dimén?
Po, kéto rrobe jané t€& pe€rshtatshme pér dimén.
Cilat rrobe jan& té pérshtatshme pér dimén?
Kéto rrobe jané t€ pérshtatshme pér dimén.
Pér ¢'stiné€ jan€& t€ pérshtatshme kéto rrobe?
Kéto rrobe jané t& pérshtatshme p&r dimén.
A ka gené vrinét dje mbasdreke?
Po, dje mbasdreke ka qené& vrinét.
Kur ka gené€ vrinet?
Dje mbasdreke ka gené vréim&t.
Qysh ka gené€ koha dje mbasdreke?
Dje mbasdreke ka qen€ vréanét.

A ju pélgen me dal€& pé&r gjah?
Po, mue mé p€lgen me dalé p&r gjah.
Kujt i p€lgen me dalé& p&r gjah?
Mue mé p€lgen me dalé pér gjah.
Cka t€ pglgen ty me b&? )
Mue mé p&lgen me dalé p&€r gjah..
A ka mjaft gjah n€ Shqgipni? .
Po, né Shqipni ka mjaft gjah.
Ku ka mjaft gjah?
Né Shqipni ka mjaft gjah.

A ka nji kut{ fishek&sh, zakonisht, 50 fishews?
Po, nji kuti fishek&sh ka, zakonisht, 350 . snex&.
Sa fisheké ka, zakonisht, nji kuti fishek&€sh™
Nji kuti fishek&sh ka, zakonisht, 50 fishe:ns.
A pérdorin gjahtarét fisheké me sagme?
Po, gjahtarét pé&rdorin fisheké me sagme.
Gfaré fishek&sh pérdorin gjahtarét?
Gjahtarét pérdorin fisheké€ me sagme.
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Mésuesi: Zotni Berati nuk di asgjd mbi két
puné. .

Nx&nsi: Zotni Berati nuk ka haber nga kjo
puné.

Mésuesi: Ju nuk dini si punon motori i auto-
- mobilit.
Nx&nsi: Ju nuk keni haber nga motori i
automobilit.

Mésuesi: Uné s'e dij sa t& holla mund té kete
- baba né banké€. : ‘
Nx&nsi: Un& s'kam haber sa t€ holla mund té€
kete& baba né banké.

Mésuesi: Na nuk e dijmé fare sa mund t€
- kushto jé ky sahat.
Nx&nsi: Na nuk kemi haber sa mund t&€ kushtoj&
ky sahat.

A ka Tirana pérreth kodra té€ blerta?-:

Po, Tirana ka pé€rret* k~dra té blerta.
Cka ka Tirana pérreth? : '

. Tirana ka pérreth kodra té€ blerta.
Ku ka Tirana kodra té blerta?

Tirana ka pé:zreth kodra té€ blerta.
A keni lule pérreth shtépis?

Po, uné kam lule pérreth shtépis.
Ku keni 1lule?

Uné kam lule pérreth shtépis.
Cka keni pérreth shtépis?

Uné kam lule pérreth shtépis.

A u pélgen disa njer¥zve me hangér mish t¥ ziem?
Po, disa njerézve u pélqen me hangér mish t&
ziem.

Kujt i p€lgen me hangér mish t€ ziem?

Disa njerézve u pélgen me hang&€r mish t&€ ziem.

Cka u pélgen me hangér disa njerézve?

Disa njerézve u pé€lgen me hangér mish t€ ziem.

A hani shpesh patate t& zieme?

Jo, un€ nuk h4 shpesh patate t& zieme.
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